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Thank you!
Thank  you  for  cho os ing  th is  H I G H O N E  product .
H I G H O N E  p r o d u c t s  a r e  c h o s e n ,  t e s t e d ,  a n d 
recommended by ELECTRO DEPOT, so you can be sure 
you  are  ge t t ing  a  top-qua l i t y,  easy- to-use  product 
tha t  won ’ t  le t  you  down. 
We ’re  conf ident  your  new dev ice  w i l l  be  a  p leasu re 
to  use  every  day !

Welcome to  ELECTRO DEPOT.
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Parts

Product overviewA

Grill rack

Circuit box
•	 Power cable (underneath, not shown)

Thermostat knob

Heating indicator light

Heating elements (built-in)

Water tray

Base

Low rack/high rack position guides



5 EN

Product overviewA

Product overview

Intended use

•	 Unpack and remove all labels from the unit except the nameplate. Please check that all 
parts are included and intact. If the unit is damaged or faulty, do not use it and take it to 
your retailer or after-sales service centre.

•	 Keep all packaging out of the reach of children. There is a risk of accidents if children 
play with packaging materials.

•	 This unit is intended for household use only. It is not intended for industrial, commercial, 
or outdoor use. This unit is designed exclusively for grilling foods.

•	 Use the unit indoors only, in a dry and well-ventilated area.
•	 Any other use may damage the unit or result in fire, electric shock, or injury.

Specifications

Model: 10002250

Operating voltage: 220-240 V ~, 50-60 Hz

Rated power: 2000 W

Protection class: Class I

Off mode power consumption: 0 W

The period after which the equipment goes into 
off mode: 0 minutes
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Product usageB

Before first use

1.	 Remove all packing materials from the unit.
2.	 Assemble the unit. Turn on the unit and set it to the maximum temperature for approximately 

5 minutes to burn off the protective lubricant from the heating elements (  Assembly, 
Operation).

NOTE: 
The process may produce a slight smoke and odour, which is normal. Open a 
window to ventilate the room.

3.	 Clean the unit before first use (  Cleaning and maintenance).

Assembly

Place the unit on a stable, level, dry and heat resistant surface. Use a non-slip heat-resistant 
mat under the unit to protect your tabletop from heat if required.

To assemble the unit: 
1.	 Place the base (D) of the unit on the center of a table.
2.	 Place the water tray (C) on the base.
3.	 Align the Circuit box (B) with the front of the base and push it down.
4.	 Place the grill rack (A) on the base. You can insert the legs of the rack into the low rack 

or high rack position guides (D1).

To disassemble the unit for cleaning: 
•	 Disconnect the unit from the mains socket and reverse the above steps.

Operation

WARNING: Hot surfaces. Risk of burns!
•	 Do not touch hot surfaces. The heating elements, metal surfaces and accessible 

surfaces of the unit become hot during use and are subject to residual heat 
after use. Always use available handles and knobs.

•	 Do not move the unit during use or while it is still hot.

1.	 Make sure the unit is fully assembled.
2.	 Fill the water tray (C) with room temperature tap water up to the “MAX” level mark using 

a jug. Refill the tray when the water level is low.
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3.	 You can brush a thin layer of cooking oil on the grill rack (A) to help prevent food from 
sticking.

WARNING!
•	 During use, always ensure the water tray contains water. Do not allow the 

water tray to dry out to avoid the risk of flames or fire that can be caused by 
dripping fat from food.

•	 Do not pour water on the heating elements or circuit box when refilling the 
water tray to avoid the risk of electric shock, fire, or damage to the appliance.

4.	 Make sure the Thermostat knob (B1) is turned anti-clockwise to the “0” (Off) position, 
then connect the power cable firmly to a suitable mains socket.

5.	 To turn the unit on, turn the Thermostat knob (B1) clockwise to the desired temperature. 
The heating indicator light (B2) will turn on. Allow the unit to preheat until the heating 
indicator light turns off. The indicator light will cycle on and off during cooking to indicate 
that the unit is maintaining the set temperature.
•	 Low or Medium setting – For slow or moderate grilling.
•	 High setting – For fast grilling.

6.	 Place the prepared foods directly on the grill rack (A) to start grilling. Cooking time varies 
depending on the type and thickness of the food. It is recommended to cut meats and 
vegetables into thin slices for easier cooking.

7.	 Turn food with a pair of heat-resistant tongs and adjust the Thermostat knob (B1) as needed.

CAUTION!
When grilling, never cover or place aluminum foil, a plate or tray under food, as 
this can cause a fire or cause the grill rack to fall.

8.	 To turn the unit off, turn the Thermostat knob to the “0” (Off) position. Disconnect the 
power cable from the mains socket after each use.

Safety feature

The unit is designed with a safety switch that prevents the heating element from turning on 
if the circuit box is not positioned correctly on the base. If the heating element does not turn 
on, turn off the unit and reassemble the circuit box onto the base.

Product usageB
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Cleaning and maintenance

WARNING: Risk of electric shock, fire, or injury!
•	Before cleaning, always unplug the unit from the mains 

socket and allow it to cool down.
•	Never immerse the circuit box, heating elements, power 

cable or plug in water or any liquid. Never rinse them 
under the tap.

Important: Do not use solvents, chemical or abrasive 
cleaning agents, wire brushes, sharp objects, or scouring 
pads to clean the unit.

•	Clean the unit after each use. Disassemble the unit before 
cleaning (  Assembly).

•	Clean the circuit box and heating elements (B) and the base 
(D) with a cloth slightly moistened with water or soapy water. 
Allow to air dry completely after cleaning.

•	Clean the grill rack (A) and water tray (C) with a non-abrasive 
sponge and warm soapy water. Rinse well and dry completely.

Storage

•	Always unplug the unit before storing, and make sure that it is 
completely cool and dry.

•	Store the unit in a cool, dry and dust-free place, out of the reach 
of children and pets.

•	Please retain the packaging and use it to store your unit when 
it is not in use for an extended period of time.

Cleaning and maintenance C
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Merci !
Merc i  d ’avo i r  cho is i  ce  produ i t  H I G H O N E .
Choisis,  testés et recommandés par ELECTRO DEPOT, 
les  produ i ts  de  la  marque  H I G H O N E  vous  assurent 
u n e  u t i l i s a t i o n  s i m p le ,  u n e  p e r fo r m a n ce  f i a b le  e t 
une  qua l i té  i r réprochable .
Grâce à cet appareil, vous savez que chaque utilisation 
vous  appor tera  sa t i s fac t ion .

B ienvenue  chez  ELECTRO DEPOT.

V is i tez  no tre  s i te  In ternet   :  �www.e lec t rodepot . f r 
www.e lec t rodepot .be

VVOOTRE TRE AAVIS VIS CCOMPTE !OMPTE !

PARTAGEZ
VOTRE EXPERIENCE
SUR LES PRODUITS

Parce que votre satisfaction est notre priorité, nous vous proposons 
de donner votre avis sur ce produit. Il sera transmis et analysé par 

nos équipes afin d’améliorer continuellement le produit.

Donnez votre avis sur http://www.electrodepot.fr/avis-client
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Pièces

Aperçu de l’appareilA

Grille

Boîte de circuit d’alimentation
•	 Cordon d’alimentation (sous l’appareil, non illustré)

Bouton du thermostat

Voyant de chauffe

Élément chauffant (intégré)

Bac à eau

Base

Guides de positionnement de grille haut/bas
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Aperçu de l’appareilA

Description du produit

Utilisation prévue

•	 Déballez l'appareil et retirez toutes les étiquettes à l'exception de la plaque signalétique. 
Vérifiez que toutes les pièces sont incluses et intactes. Si l'appareil est endommagé ou 
défectueux, ne l'utilisez pas et confiez-le à votre revendeur ou à un centre de service 
après-vente.

•	 Conservez tous les emballages hors de la portée des enfants. Il existe un risque d’accident 
si les enfants jouent avec les matériaux d’emballage.

•	 Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement. Il n’est pas conçu pour un 
usage industriel, commercial ou en extérieur. Cet appareil est exclusivement conçu pour 
la grillade d’aliments.

•	 Utilisez l'appareil en intérieur uniquement, dans un endroit sec et bien ventilé.
•	 Toute autre utilisation est susceptible d’endommager l’appareil ou d’entraîner un incendie, 

des blessures ou un choc électrique.

Spécifications

Modèle : 10002250

Tension de fonctionnement : 220-240 V ~, 50-60 Hz

Puissance nominale : 2 000 W

Classe de protection : Classe I

Consommation d’énergie en mode d’arrêt : 0 W

Période après laquelle l'équipement passe en 
mode d’arrêt : 0 minute
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Utilisation de l’appareilB

Avant la première utilisation

1.	 Retirez l’ensemble des matériaux d’emballage de l’appareil.
2.	 Assemblez l’appareil. Mettez l’appareil en marche et réglez la température sur le niveau 

maximal pendant environ 5 minutes afin de brûler l’huile de protection des éléments 
chauffants (  Assemblage, Fonctionnement).

REMARQUE : 
Une légère fumée et une légère odeur peuvent se produire lors de ce processus. 
Cela est normal. Ouvrez une fenêtre pour aérer la pièce.

3.	 Nettoyez l'appareil avant la première utilisation (  Nettoyage et entretien).

Assemblage

Placez l’appareil sur une surface stable, plane, sèche et résistant à la chaleur. Utilisez un 
tapis antidérapant résistant à la chaleur sous l'appareil pour protéger la surface de votre 
table de la chaleur si nécessaire.

Pour assembler l’appareil : 
1.	 Placez la base (D) de l’appareil au centre d’une table.
2.	 Placez le bac à eau (C) sur la base.
3.	 Alignez la boîte de circuit d’alimentation (B) avec l’avant de la base et enfoncez-la.
4.	 Placez la grille (A) sur la base. Vous pouvez insérer les pieds de la grille dans les guides 

de positionnement de la grille haut ou bas (D1).

Pour désassembler l’appareil avant le nettoyage : 
•	 Débranchez l’appareil de la prise secteur et suivez les étapes ci-dessus dans l’ordre inverse.

Fonctionnement

AVERTISSEMENT : Surfaces chaudes. Risque de brûlures !
•	 Ne touchez pas les surfaces chaudes. Les éléments chauffants, les surfaces 

métalliques et les surfaces accessibles de l'appareil deviennent chauds 
pendant l'utilisation et peuvent continuer à produire une chaleur résiduelle 
après l’utilisation. Utilisez toujours les poignées et boutons à disposition.

•	 Ne déplacez pas l’appareil pendant l’utilisation ou lorsqu’il est encore chaud.

1.	 Assurez-vous que l’appareil est complètement assemblé.
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2.	 Remplissez le bac à eau (C) avec de l’eau du robinet à température ambiante jusqu’au repère 
de niveau « MAX » à l’aide d’un pichet. Remplissez le bac lorsque le niveau d’eau est bas.

3.	 Vous pouvez badigeonner la grille (A) d’une fine couche d’huile de cuisson pour éviter 
que les aliments ne collent.

AVERTISSEMENT !
•	 Pendant l’utilisation, veillez à ce que le bac à eau contienne toujours de l’eau. 

Ne laissez pas le bac à eau se vider complètement pour éviter tout risque de 
flammes ou d’incendie pouvant être causés par un écoulement de graisse 
provenant des aliments.

•	 Ne versez pas d’eau sur les éléments chauffants ou sur la boîte de circuit 
d’alimentation lorsque vous remplissez le bac à eau, afin d’éviter tout risque 
de choc électrique, d’incendie ou de dommages causés à l’appareil.

4.	 Assurez-vous que le bouton du thermostat (B1) est tourné dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre sur la position d’arrêt « 0 », puis branchez fermement le cordon 
d’alimentation sur une prise secteur adaptée.

5.	 Pour mettre l’appareil en marche, tournez le bouton du thermostat (B1) dans le sens 
des aiguilles d’une montre jusqu’à la température souhaitée. Le voyant de chauffe (B2) 
s’allumera. Laissez l’appareil préchauffer jusqu’à ce que le voyant de chauffe s'éteigne. 
Pendant la cuisson, le voyant s’allume et s’éteint pour indiquer que l’appareil maintient 
le niveau de température réglé.
•	 Niveau bas ou moyen – Pour une cuisson lente à durée moyenne.
•	 Niveau élevé – Pour une cuisson rapide.

6.	 Placez les aliments préparés directement sur la grille (A) pour commencer à les faire griller. 
Le temps de cuisson varie selon le type et l'épaisseur des aliments. Il est recommandé 
de couper les viandes et les légumes en tranches fines pour une cuisson plus facile.

7.	 Retournez les aliments avec une pince résistant à la chaleur et réglez la température 
avec le bouton du thermostat (B1) lorsque cela est nécessaire.

ATTENTION !
Ne couvrez jamais les aliments et ne placez jamais de papier aluminium, d’assiette 
ou de plaque sous les aliments lors de la cuisson, car cela pourrait entraîner un 
incendie ou la chute de la grille.

8.	 Pour éteindre l’appareil, tournez le bouton du thermostat sur la position d’arrêt « 0 ». 
Débranchez le cordon d’alimentation de la prise secteur après chaque utilisation.

Dispositif de sécurité

Cet appareil est conçu avec un interrupteur de sécurité qui empêche l’élément chauffant de 
se mettre en marche si la boîte de circuit d’alimentation n’est pas placée correctement sur 
la base. Si l’élément chauffant ne s’allume pas, éteignez l’appareil et remettez la boîte de 
circuit d’alimentation en place sur la base.

Utilisation de l’appareilB
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Nettoyage et entretien

AVERTISSEMENT : Risque de choc électrique, d’incendie 
ou de blessures !
•	Avant le nettoyage, débranchez toujours l’appareil de 

la prise secteur et laissez-le refroidir complètement.
•	N’immergez jamais la boîte de circuit d’alimentation, 

les éléments chauffants, le cordon d'alimentation ou 
la fiche dans l'eau ou dans tout autre liquide. Ne les 
rincez jamais sous le robinet.

Important : N’utilisez pas de solvants, de produits de 
nettoyage chimiques ou abrasifs, de brosses métalliques, 
d’objets pointus ou de tampons à récurer pour nettoyer 
l’appareil.

•	Nettoyez l'appareil après chaque utilisation. Désassemblez 
l’appareil avant de le nettoyer (  Assemblage).

•	Nettoyez la boîte de circuit d’alimentation et les éléments 
chauffants (B), ainsi que la base (D) à l’aide d’un chiffon légèrement 
humidifié avec de l’eau ou de l’eau savonneuse. Laissez-les 
sécher complètement à l'air libre après les avoir nettoyés.

•	Nettoyez la grille (A) et le bac à eau (C) avec une éponge non 
abrasive et de l’eau chaude savonneuse. Rincez-les bien et 
laissez-les sécher complètement.

Rangement

•	Débranchez toujours l’appareil avant de le ranger et vérifiez 
qu’il est complètement refroidi et sec.

•	Rangez l’appareil dans un endroit frais, sec et exempt de poussière, 
hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

•	Conservez l'emballage et utilisez-le pour ranger votre appareil 
lorsqu'il n'est pas utilisé pendant une période prolongée.

Nettoyage et entretienC
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Bedankt!
Proficiat met uw keuze voor een product van HIGHONE.
De selectie en de testen van de toestellen van HIGHONE 
gebeuren  vo l led ig  onder  contro le  en  superv is ie  van 
ELECTRO DEPOT.  We  staan  garant  voor  de  kwal i te i t 
va n  d e  to e ste l le n  va n  H I G H O N E ,  d i e  u i t m u n te n  i n 
h u n  e e n vo u d i g  g e b r u i k ,  h u n  b e t ro u w b a re  we r k i n g 
en  hun  onber ispe l i j ke  kwal i te i t .

ELECTRO DEPOT beveelt  de HIGHONE toestel len aan 
en  is  ervan  over tu igd  dat  u  u i terst  tevreden  za l  z i jn 
b i j  e lk  gebru ik  van  het  toeste l .
Welkom b i j  ELECTRO DEPOT.

Bezoek  on ze  webs i te :  www.e lec t rodepot .be
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Onderdelen

Overzicht van het toestelA

Rooster

Aansluitdoos
•	 Stroomkabel (onderaan, niet afgebeeld)

Thermostaatknop

Opwarmcontrolelampje

Verwarmingselementen (ingebouwd)

Waterbak

Basis

Geleiders voor lage of hoge roosterpositie
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Overzicht van het toestelA

Overzicht van het product

Beoogd gebruik

•	 Pak het toestel uit en verwijder alle labels van het toestel, uitgezonderd het typeplaatje. 
Controleer of alle onderdelen aanwezig en intact zijn. Als het toestel beschadigd of defect 
is, gebruik het dan niet en breng het naar uw winkel of klantenservice.

•	 Houd alle verpakking uit de buurt van kinderen. Er is risico op een ongeval als kinderen 
met het verpakkingsmateriaal spelen.

•	 Dit toestel is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Het toestel is niet geschikt 
voor industrieel, commercieel of buitengebruik. Dit toestel is alleen ontworpen voor het 
grillen van voedsel.

•	 Gebruik het toestel alleen binnenshuis, in een droge en goed geventileerde ruimte.
•	 Elk ander gebruik kan het toestel beschadigen of leiden tot brand, een elektrische schok 

of letsel.

Specificaties

Model: 10002250

Bedrijfsspanning: 220-240 V ~, 50-60 Hz

Nominaal vermogen: 2000 W

Beschermingsklasse: Klasse I

Stroomverbruik in uit-stand: 0 W

De periode waarna het apparaat in de uit-modus 
gaat: 0 minuten
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Gebruik van het toestelB

Voor ingebruikname

1.	 Verwijder alle verpakkingsmateriaal uit het toestel.
2.	 Zet het toestel in elkaar. Schakel het toestel in en stel het gedurende ongeveer 5 

minuten in op de maximale temperatuur om het beschermend smeermiddel van de 
verwarmingselementen weg te branden (  Montage, Bediening).

OPMERKING: 
Het proces kan een lichte rook en geur veroorzaken, dit is normaal. Open een 
raam om de kamer te verluchten.

3.	 Reinig het toestel voor het eerste gebruik (  Reiniging en onderhoud).

Montage

Plaats het toestel op een stabiel, vlak, droog en hittebestendig oppervlak. Gebruik, indien nodig, 
een hittebestendige antislipmat onder het toestel om uw tafelblad tegen hitte te beschermen.

Het toestel in elkaar zetten: 
1.	 Plaats de basis (D) van het toestel in het midden van een tafel.
2.	 Plaats de waterbak (C) op de basis.
3.	 Lijn de aansluitdoos (B) uit met de voorkant van de basis en duw deze omlaag.
4.	 Plaats het rooster (A) op de basis. U kunt de pootjes van het rek in de geleiders voor lage 

of hoge roosterpositie (D1) steken.

Het toestel uit elkaar halen voor reiniging: 
•	 Haal de stekker uit het stopcontact en voer de bovenstaande stappen in omgekeerde 

volgorde uit.

Werking

WAARSCHUWING: Hete oppervlakken. Gevaar voor brandwonden!
•	 Raak de hete oppervlakken niet aan. De verwarmingselementen, metalen 

oppervlakken en toegankelijke oppervlakken van het toestel worden heet 
tijdens gebruik en zijn onderhevig aan restwarmte na gebruik. Gebruik altijd 
de voorziene handgrepen en knoppen.

•	 Verplaats het toestel niet tijdens gebruik of terwijl het nog heet is.

1.	 Zorg ervoor dat het toestel volledig in elkaar is gezet.
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2.	 Vul de waterbak (C) met leidingwater op kamertemperatuur tot aan de 'MAX' markering 
met behulp van een kan. Vul de bak bij wanneer het waterniveau laag is.

3.	 U kunt een dun laagje bakolie op het rooster (A) met een borstel aanbrengen om het 
vastkleven van het voedsel te voorkomen.

WAARSCHUWING!
•	 Zorg er tijdens gebruik altijd voor dat de waterbak water bevat. Laat de 

waterbak niet opdrogen om het risico op vlammen of brand te vermijden die 
veroorzaakt kunnen worden door druipend vet van het voedsel.

•	 Giet geen water op de verwarmingselementen of de aansluitdoos wanneer u 
de waterbak bijvult om het risico op elektrische schokken, brand of schade 
aan het apparaat te vermijden.

4.	 Zorg ervoor dat de thermostaatknop (B1) tegen de klok in naar de positie '0' (Uit) is 
gedraaid en steek de stekker van de stroomkabel vervolgens in een geschikt stopcontact.

5.	 Om het toestel in te schakelen, draai de thermostaatknop (B1) met de klok mee naar 
de gewenste temperatuur. Het opwarmcontrolelampje (B2) brandt. Laat het toestel 
voorverwarmen totdat het opwarmcontrolelampje dooft. Het controlelampje zal tijdens 
het bakproces aan en uit gaan om aan te geven dat het toestel de ingestelde temperatuur 
behoudt.
•	 Lage of middelmatige instelling – Voor langzaam of gematigd grillen.
•	 Hoge instelling – Voor snel grillen.

6.	 Plaats de voorbereide levensmiddelen direct op het rooster (A) om te beginnen met 
grillen. De baktijd varieert afhankelijk van het type en de dikte van het voedsel. Het wordt 
aanbevolen om vlees en groenten in dunne plakjes te snijden voor gemakkelijker bakken.

7.	 Draai het voedsel met een hittebestendige tang en pas de thermostaatknop (B1) indien 
nodig aan.

VOORZICHTIG!
Bij het grillen, bedek het voedsel nooit of plaats geen aluminiumfolie, bord of schaal 
onder het voedsel, dit kan brand veroorzaken of ervoor zorgen dat het rooster valt.

8.	 Om het toestel uit te schakelen, draai de thermostaatknop naar de positie '0' (Uit). Haal 
de stekker na elk gebruik uit het stopcontact.

Veiligheidsvoorziening

Het toestel is ontworpen met een veiligheidsschakelaar die voorkomt dat het verwarmingselement 
inschakelt als de aansluitdoos niet correct op de basis is geplaatst. Als het verwarmingselement 
niet wordt ingeschakeld, schakel het toestel uit en bevestig de aansluitdoos opnieuw aan de 
basis.

Gebruik van het toestelB
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Reiniging en onderhoud

WAARSCHUWING: Risico op elektrische schok, brand 
of letsel!
•	Haal altijd eerst de stekker uit het stopcontact en laat 

het toestel afkoelen voordat u het reinigt.
•	Dompel de schakeldoos, verwarmingselementen, 

stroomkabel of stekker nooit in water of een andere 
vloeistof. Spoel ze nooit onder de kraan schoon.

Belangrijk: Gebruik nooit oplosmiddelen, chemische of 
schurende reinigingsmiddelen, staalborstels, scherpe 
voorwerpen of schuursponsjes om het toestel schoon 
te maken.

•	Reinig het toestel na elk gebruik. Haal het toestel uit elkaar 
voordat u deze schoonmaakt (  Montage).

•	Reinig de schakeldoos, de verwarmingselementen (B) en de 
basis (D) met een doek die lichtjes bevochtigd is met water 
of zeepsop. Laat het toestel na reiniging volledig aan de lucht 
drogen.

•	Reinig het rooster (A) en de waterbak (C) met een niet-schurende 
spons en warm zeepsop. Spoel goed af en droog volledig.

Opslag

•	Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat het wordt 
opgeborgen en zorg dat het volledig is afgekoeld en droog is.

•	Bewaar het apparaat op een koele, droge en stofvrije plaats, 
buiten het bereik van kinderen en huisdieren.

•	Bewaar de verpakking en gebruik deze om uw toestel in op te 
bergen wanneer u denkt die langere tijd niet te gebruiken.

Reiniging en onderhoudC
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Muchas  grac ias  por  haber  e leg ido  nuestro  producto 
H I G H O N E.  Selecc ionados,  testados  y  recomendados 
p o r  E L E C T R O  D E P O T ,  l o s  p ro d u c t o s  d e  l a  m a rc a 
H I G H O N E  le  aseguran  una  u t i l i zac ión  senc i l la ,  un 
rend imiento  f i ab le  y  una  ca l idad  incue st ionab le .

C o n  e s t e  d i s p o s i t i v o  p u e d e  e s t a r  s e g u ro  d e  q u e 
s iempre  quedará  sa t i s fecho  a l  u t i l i zar lo .
Le  damo s  la  b ienven ida  a  ELECTRO DEPOT.

V is i te  nuestra  pág ina  web:  www.e lec t rodepot .es

¡Muchas gracias!
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Partes

Descripción del aparato A

Parrilla

Caja de circuitos
•	 Cable de alimentación (debajo, no se muestra)

Mando del termostato

Luz indicadora de calentamiento

Elementos calefactores (integrados)

Bandeja de agua

Base

Guías de posición baja/alta de la parrilla
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Descripción del aparato A

Descripción general del producto

Uso previsto

•	 Desembale y retire todas las etiquetas de la unidad excepto la placa de características. 
Compruebe que todas las piezas estén incluidas e intactas. Si el aparato estuviera dañado 
o defectuoso, no lo utilice y llévelo a su distribuidor o centro de servicio de postventa.

•	 Mantenga todo el embalaje fuera del alcance de los niños. Si los niños juegan con los 
materiales de embalaje, podrían correr el riesgo de sufrir accidentes.

•	 Este aparato está destinado únicamente a un uso doméstico. No está destinado a un uso 
industrial, comercial o en exteriores. Este aparato está diseñado únicamente para asar 
alimentos.

•	 Utilice el aparato solamente en interiores, en un lugar seco y bien ventilado.
•	 Cualquier otro uso puede dañar el aparato o provocar un incendio, una descarga eléctrica 

o lesiones.

Especificaciones

Modelo: 10002250

Voltaje de funcionamiento: 220-240 V ~, 50-60 Hz

Potencia nominal: 2000 W

Clase de protección: Clase I

Consumo en modo apagado: 0 W

El periodo tras el cual el equipo pasa al modo 
apagado: 0 minutos
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Utilización del aparatoB

Antes del primer uso

1.	 Retire todos los materiales de embalaje del aparato.
2.	 Monte el aparato. Encienda el aparato y ajústelo a la temperatura máxima durante 

aproximadamente 5 minutos para quemar el lubricante protector de los elementos 
calefactores (  Montaje, Funcionamiento).

NOTA: 
El proceso puede producir un ligero humo y olor, lo cual es normal. Abra una 
ventana para ventilar la habitación.

3.	 Limpie el aparato antes del primer uso (  Limpieza y mantenimiento).

Montaje

Coloque el aparato sobre una superficie estable, plana, seca y resistente al calor. Utilice 
una alfombrilla antideslizante y resistente al calor bajo el aparato para proteger del calor el 
tablero de la mesa, si es necesario.

Para montar el aparato: 
1.	 Coloque la base (D) del aparato en el centro de una mesa.
2.	 Coloque la bandeja de agua (C) en la base.
3.	 Alinee la caja de circuitos (B) con la parte delantera de la base y empújela hacia abajo.
4.	 Coloque la parrilla (A) en la base. Puede insertar las patas de la parrilla en las guías de 

posición baja o alta de la parrilla (D1).

Para desmontar el aparato para limpiarlo: 
•	 Desconecte el aparato de la toma de corriente y realice los pasos anteriores a la inversa.

Funcionamiento

ADVERTENCIA: Superficies calientes. ¡Riesgo de quemaduras!
•	 No toque las superficies calientes. Los elementos calefactores, las superficies 

metálicas y las superficies accesibles del aparato se calientan durante el uso 
y presentan un calor residual después de usar el aparato. Utilice siempre las 
asas y los mandos disponibles.

•	 No mueva el aparato durante el uso ni cuando aún esté caliente.

1.	 Asegúrese de que el aparato esté completamente montado.
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2.	 Llene la bandeja de agua (C) con agua del grifo a temperatura ambiente hasta la marca 
del nivel "MAX" con una jarra. Vuelva a llenar la bandeja cuando el nivel de agua sea bajo.

3.	 Puede aplicar una fina capa de aceite de cocina en la parrilla (A) para ayudar a evitar que 
se peguen los alimentos.

¡ADVERTENCIA!
•	 Durante el uso, asegúrese siempre de que la bandeja de agua contiene agua. 

No permita que la bandeja de agua se seque para evitar el riesgo de llamas 
o incendios que podrían producirse por el goteo de grasa de los alimentos.

•	 No eche agua sobre los elementos calefactores o la caja de circuitos cuando 
llene la bandeja de agua para evitar el riesgo de descargas eléctricas, incendios 
o daños al aparato.

4.	 Asegúrese de que el mando del termostato (B1) se haya girado en el sentido contrario a 
las agujas del reloj hasta la posición "0" (apagado) y, a continuación, enchufe firmemente 
el cable de alimentación en una toma de corriente adecuada.

5.	 Para encender el aparato, gire el mando del termostato (B1) en el sentido de las agujas del 
reloj hasta la temperatura deseada. La luz indicadora de calentamiento (B2) se encenderá. 
Deje que la unidad se precaliente hasta que la luz indicadora de calentamiento se apague. 
La luz indicadora se encenderá y se apagará durante la cocción para indicar que el aparato 
está manteniendo la temperatura ajustada.
•	 Ajuste bajo o medio: para asar lenta o moderadamente.
•	 Ajuste alto: para asar rápidamente.

6.	 Coloque los alimentos preparados directamente en la parrilla (A) para empezar a asarlos. 
El tiempo de cocción varía según el tipo y el grosor de los alimentos. Se recomienda cortar 
la carne y la verdura en rodajas finas para facilitar la cocción.

7.	 Dé las vuelta a los alimentos con unas pinzas resistentes al calor y ajuste el mando del 
termostato (B1) según sea necesario.

¡PRECAUCIÓN!
Cuando ase alimentos, nunca cubra ni coloque papel de aluminio, un plato o una 
bandeja debajo de los alimentos, ya que podría provocar un incendio o hacer que 
la parrilla se caiga.

8.	 Para apagar el aparato, gire el mando del termostato hasta la posición "0" (apagado). 
Desenchufe el cable de alimentación de la toma de corriente después de cada uso.

Característica de seguridad

El aparato está diseñado con un interruptor de seguridad que evita que el elemento calefactor 
se encienda si la caja de circuitos no está colocada correctamente en la base. Si el elemento 
calefactor no se enciende, apague el aparato y vuelva a montar la caja de circuitos en la base.

Utilización del aparatoB
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Limpieza y mantenimiento

ADVERTENCIA: ¡Riesgo de descargas eléctricas, 
incendios o lesiones!
•	Antes de limpiarlo, desenchufe siempre el aparato de 

la toma de corriente y deje que se enfríe.
•	Nunca sumerja la caja de circuitos, los elementos 

calefactores, el cable de alimentación ni el enchufe 
en el agua ni en ningún otro líquido. No los enjuague 
nunca bajo el grifo.

Importante: No utilice disolventes, productos de limpieza 
químicos o abrasivos, cepillos de alambre, objetos 
afilados ni estropajos para limpiar el aparato.

•	Limpie el aparato después de cada uso. Desmonte el aparato 
antes de limpiarlo (  Montaje).

•	Limpie la caja de circuitos y los elementos calefactores (B) y la 
base (D) con un paño ligeramente humedecido con agua o agua 
jabonosa. Deje que se sequen completamente al aire después 
de limpiarlos.

•	Limpie la parrilla (A) y la bandeja de agua (C) con una esponja 
no abrasiva y agua tibia jabonosa. Enjuáguelas bien y séquelas 
completamente.

Almacenamiento

•	Desenchufe siempre la unidad antes de guardarla y asegúrese 
de que esté completamente fría y seca.

•	Guarde el aparato en un lugar fresco, seco y libre de polvo, y 
fuera del alcance de los niños y los animales de compañía.

•	Conserve el embalaje y utilícelo para guardar su unidad cuando 
no la utilice durante un período prolongado de tiempo.

Limpieza y mantenimientoC
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ELECTRO DEPOT

1 route de Vendeville

59155 FACHES-THUMESNIL - FRANCE

productsupport@contact.electrodepot.fr

NOT OK OK

 EN 50419 :2006  LOGO

EN

WARRANTY CONDITIONS
This product is guaranteed against faults caused by defects in manufacturing or the 
materials used for a period of two years, starting from the date of purchase.* This 
warranty does not cover defects or damage caused by failure to install the device 
correctly, incorrect use of the product, or excessive wear and tear.
*proof of purchase required.

FR

CONDITION DE GARANTIE
Ce produit est garanti pour une période de 2 ans à partir de la date d’achat*, contre 
toute défaillance résultant d’un vice de fabrication ou de matériau. Cette garantie ne 
couvre pas les vices ou les dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une 
utilisation incorrecte ou de l’usure anormale du produit.
*sur présentation du ticket de caisse.

NL

GARANTIEVOORWAARDEN
Dit product wordt gegarandeerd voor een periode van 2 jaar vanaf de aankoopdatum*, 
voor elke storing die het gevolg is van een fabricagefout of het materiaal. Gebreken of 
schade door slechte installatie, onjuist gebruik of abnormale slijtage van het product 
worden niet gedekt door deze garantie.
*op vertoon van kassabon.

ES

CONDICIONES DE GARANTÍA
El certificado de garantía de este producto tiene una duración de 3 años a partir de la 
fecha de compra* que se limita a los defectos de fabricación y averías del material. 
Se excluyen de la garantía deficiencias o daños originados por una mala instalación, 
errores en la manipulación o por un uso inadecuado.
*previa presentación del comprobante de compra.


